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Cebula sie dziwowała, 
Ze p ie t ru sk a  tajcowala, 
A cosnek sie opiuł, 
Cebule ołupiuł.

Tajcowała, nie umiała,
As jom mam a naucała,
Tajcuj ze mi moja córko.
To ci wsadzę w d . ..  piórko.

Szezodraki w  Krotoszynie.

W  K ro toszyn ie  „szczodrakuja“ w w igilię  N ow ego  R o k u  
chłopcy i dziewczęta do la t  15 ; starsi nie b io rą  udziału. P o  o d ­
śp iew aniu  przez nich pieśni p rzed  oknam i chaty, gospodynie  dają 
dzieciom, uczestniczącym w tej ceremonii, po k aw a łk u  chleba, po 
jab łk u  lub p isance ; rzadziej dają im specyaln ie  na ten  dzień p ie ­
czone „szezodraki“, — bułeczki przedstaw iające  w g łó w n y ch  za ­
rysach  k sz ta ł ty  kota, psa, kozy...

Pomagaj Bóg na szczęściu, na zdrowiu,
N a teu  Nowy R o k !
Pieczono tu  szezodraki,  kołaczki,
Powidano nam ;
Pow ida ła  śl iczna pani, p iękna pani,
D ejcie  tyz i nam.
J a k  ni macie szczodraczków, kołaczków, 
Dejcie chleba g ro n t ;
A za to zapłaci wam sam P a n  Jezus,
Z a  ten  szczodry dzień.

Dejcie, dejcie, macie dać,
Bo ni mamy czasu stać ;
Mamy k ró tk ie  kożuszki,
Pomarzniem y w paluszki.

Por .  Szezodrak i w Badomskiem. W is la  H .,  438 .

R ów nocześn ie  starsi chłopcy  obchodzą chaty, śpiewając 
p ieśń następującą  :

P u n a b a j b i ') gospodarzu w tym domu!
Przys ła ł  nas tu  sam P an  Jezus na  porade do ciebie,
Żeby ci sie urodziło sto kóp żyta  na polu!
Dejże ci Boże, dejże ci Boże, szczęścia, zdrowia w tym domu, 
P unab a jb i  gospodynie w tym domu !
P rzy s ła ł  . . . . i t. d. ( j .  w.).

(p o w .  L w o w sk i) .
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Żeby ci sie urodziło sto kóp grochu na polu ! 
Dejże . .  . . i t. d. (j. w.).
P u n ah a jb i  gospodarzu . . . i t. d. (j. w.).
Przysła ł . . . i t. d. (j. w.).
Żeby ci sie urodziło sto kóp pszenicy na  polu ! 
Dejże . . . . i t. d. (j. w.).
P unaha jb i gospodynie . . . . i t. d. (j. w.).
Przysła ł . . . . i t. d. (j. w.).
Żeby ci sie urodziło  sto kóp lenu na polu !
D e jże  . . . . i t, d. (j. w.).
Punahajbi gospodarzu . . . . i t. d. (j. w.).
Przysłał . . . . i t. d (j. w.).
Żeby ci sie urodziło  sto kóp jęczmienia  na polu !
Dejże . . . i t. d. (j. w.).
Punah a jb i  gospodynie . . . i t. d (j. w.).
Przys ła ł  . . . . i t. d. (j. w.).
Żeby ci sie urodziło sto kóp konopi na polu !
Dejże . . . . i t ,  d. (j. w.).

M. Kietlicz.

P i e ś n i  d z i a d o w s k i e
o ś w . H e len ie .

Była to była świętó Helina, 
Była to była świętó Helina,

Świętó Helina.

Oj ! nie my, nie my, są więksi,
[starsi,  

Co przy tern byli.

Co posła sukać bożego syna, 
Co posła sukać bożego syna, 

Bożego syna.

Sła i znalazła  góre wysoką, 
Sła i znalazła góre wysoką,

G óre  wysoką.

Sła i znalazła łącke zieloną, 
Sła i znalazła łącke zieloną, 

Ł ą ck e  zieloną.

A na téj górze k lá š to r  fundują, 
A na téj górze k láš tor  fundują, 

K lá š to r  fundują.

A na tej lącce tro je  zydowiąt, 
A na téj łącce tro je  zydowiąt,  

Troje  zydowiąt.

A w tym klás torze  trzy  gróbki stoją, 
A w tym klás torze  trzy gróbk i stoją, 

T rzy  gróbki stoją.

Nie wyście to zydzi Boga męcyli ? 
Nie wyście to zydzi Boga męcyli,  

Boga męcyii?
W  piérsym gróbecku P á n  Jezus

[lezy,
W  piérsym gróbecku P á n  Jezus

[lezy,
P án  Jezus lezy.
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Oj ! nie my, nie my, są więksi,
[starsi,


